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Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung ||
1 | GACP800022| Cruscotto Panneau de contréle Control panel ~ Stimbref AEIEIE)
2 | PACUB00008| Fianco sinistro Cété gauche Left side Linke Seite LALALAL
3 | PACP800004| Controfianco Contre cté Counfer side Gegenseite LAL I IE
4 | PACUSD0009| Fianco destro Cété droi Right side Rechte Seite o0 00
5 | GACP800047| Facciata superiore E1001 ~ Panneau supérieur Upper panel Aussenvorderwand o0 [
5 | GACP00049| Facciata superiore E1501 ~ Ponneau supérieur Upper panel Aussenvorderwand o0
6 | PACP800036| Coniro facciata G100 Contre panneau Counter panel Gegenvorderwand o0
6 [ PACP800003| Contro facciata G150 Confre panneau Counter pane/ Gegenvorderwand LA
T | RTCP900004| Rubinetto scarico 2" Robinet de décharge 2" Discharge fap 2" Ablasshahn 2" oo (o0
8 |RTCP900025| Guarnizione Garniture Gosket Dichfung LALALIL
9 | RTCP900018| Borchia Clo Boss Auflage e o 0|0
10 | PACP800094| Facciaia inferiore E100I Panneau inférieur Lower panel Unfere Vorderwand o0
10 | PACPB00095| Facciata inferiore E150 Panneau inférieur Lower panel Untere Vorderwand e 0
11 | RTCPA00002| Niples 2" Niples 2" Niples 2 Nippel 2" - LALALAL
12 | GACP800067| Tubo livello Tuyau niveay Level pipe Pegelrohr (AL AL AL
13 [ RTCU900013| Calotta per tubo 2 10 Ecrou pour fuyau 2 10 Nol for pipe 710 Mutter fir Schlauch 27 10 ALK 2K )
14 | RTCU900012{ Bicono per tubo 2 10 Bicone pour tuyau @ 10 Bicone for pipe 210 Lwekegel 2 10 oo o0
15 [ PACP800089| Coprilana sinistro Panneau couvre isolant gauche Insul. panel covering Isoliermaterialverkleidung o0
15 [ PACP800088| Coprilana destro Panneau couvre isolant droite Insuloting panel covering Isoliermaterialverkleidung o0
15 | PACPB00091| Coprilana sinistro Panneau couvre isolant gauche Insuloting panel covering Isoliermaterialverkleidung LK
15 | PACP800090| Coprilana destro Panneau couvre isolant droite Insulaling panel covering Isoliermaterialverkleidung LA
16 | MPLAN4ONOO| Pannello isolante Panneau isolant Insulating panel Isolierfafel o o0 0
17 [ RTCP800036| Tirante coperchio Barre de jointure du convercle Cover stay rod Autoklav-Anzugstance o o
18 [ MPFOM02P00| Guarnizione coperchio autoc.  Garniture pour couvercle aut. Gaske! for avtomatic cover Autoklovdeckeldictung o °
19 | RTCP900010| Coperchio autoclave Couvercle autoclave Autoclave cover Autoklavdeckel o o
20 | RTCP900014] Valvola coperchio autoclave Soupape couvercle autoclave Avloclave cover valve Sicherhetsventi o |o
21 | RTCPB00009| Coperchio Cover ) Cover Toptdeckel ® L4
22 | RTCPB00031| Maniglia coperchio Poignée du couvercle - Cover handle Deckelgriff ® L
23 | RTCPB00025| Cerniera completa Charnigre compléte Complete hinge Tirangel L L
29 | RTCP800029| Terminale sin. cerniera Terminal gauche de la charnigre  Hinge fift ferminal Linker Endverschluss o o
25 | RTCP800026| Molla cerniera Ressort de la charniére Hinge spring Scharnierfeder o ®
26 | RTCP800027| Guida molla cerniera Guide pour ressort charniére Hinge spring guide Tiirfederfihrung o L
27 | RTCP800028| Regolatore molla Réguolateur du ressort Spring regulator Federregler L L
28 | RTCP800030| Terminale destro cerniera Terminal droit de lo charnigre Hinge right lerminal Rechter Endverschluss ® L
29 | GACUB00014| Griglia cominetto Grille de la cheminée Chimney grate Schornsteinros! LALALAL
30 | PACPB00087| Fondello caminetto sup. Profeciion derr. cheminée d'évac.  Superior chimney bollom Schornsteinbodenscheide LALALAL]
31 | GACP800024| Pentola ET00I Recipient Bow! Topfhehdller oo |
31 | GACPB00023| Pentola E150I Recipient Bowl Toplbehalter LA
32 | PACU800019| Posteriore inox Panneau postérieur Back panel Inox-Ruckwand o000
33 | GACP800001| Telaio rinforzo coperchio Raidissement couvercle Cover reinforcement Abdeckungsverstdrkungsrahmen ALl AL
34 | PACUB00103| Piedino inox Pied inox Stainless steel foot Inox-Fuss LAL AL A
35 | RTTAV00006| Supporto regolatore Support du régulateur Regulator support Reglerhalterung oleofo0
36 | RTCUB00022| Regolatore piedino Régulateur du pied Foot regulator Fussregler o0 0
37 | GACU800001| Basamento Soubassement Base Untergestel o o 0|0
38 | PACPB00086| Piano inferiore Plan inférieur Lower plane Untere Ebene LA AL
39 | PACP800085| Controcruscotto Confre panneau de controle Counter control panel Gegenstirnbreft AL
40 | PACPB00086| Fondo porta isolante Panneau inférigur Lower plane Widerstandsgehguse dbdbdid
41 [RTCU700197| Raccordo a T1/2" Raccord T 172" Connection T 1/2” Anschlusstiick T 1/2" AL
42 | RTCP800078| Niples M20x40 Niples M20x40 Niples M20x40 Nippel M20x40 ® 0 0|0
43 | RTCPB00066| Rubinetto imbuto Robinet de I'entonnoir Funnel tap Trichterférmiger Hahn oo 00
44 | RTCP800065| Rubinetto livello Robinet de niveau Level fap Pegelhahn o000
45 | PACP800027| Borchia rubinetto livello Clou du rohinet de niveau Level tap boss Hahnauflage LALALAL]
46 | RTCPBO0064| Valvola di sicurezza 0,5 bar Soupape de soreté 0,5 Bar Safety valve 0,5 Bor Sicherheitsventil AL I 2K
47 | RTCP900063| Manometro Manometre Manomeler Manometer LALILIL)
48 | PACP800010| Tubo all. rubineito imbuto Tuyau du robinet de |'enton. Funnel tap pipe Hahnversorgungsrohr e o0 |0
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Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung w W

1 | PACPB000IT | Tubo acqua fredda Tube de ['eau froide Cold waler pipe Kallwasserleitung ejojo0
2 | PACPB00012 | Tubo acqua calda Tube de I'eau chaude Hol water pipe Warmwo;serlei‘rung olo|e .
_ 3 | RTCPGO00S] | Controdado 12" Contre écrou 12" Lock nul 112 - —_(;egenmuller n" eooe
4 | RTBFB00126 | Raccordo Raccord Connechion Anschlusstick olo|o|0
5 | RTCU900012 | Bicono per tubo 2 10 Bicone pour fuyau @ 10 Bicane for pjpe 010 Lweikegel @/ 10 oo o :
6 | RTCP900013 | Colotta per tubo 2 10 Ecrou pour luyau 2 10 Nut for pipe 210 Mutter fir Schlauch 27 10 eojo0
T | PACPB00024 | Tubo carico acqua Tube distribution eau Water feeding pipe Hahnversorgunsrohr eojoe
8 [RTCU%00132 | Niples 1/2" - 3/8" Niples 1/2" - 3/8" Niples 112" - 38" Nippel 112 - 318" LA A )
9 | GABFB00035 | Attacco acqua Attaque de I'eau Waler conneclion Wasseranschluss ejoj0oo
_'lo RTCPG0001§ | Rubinetto acqua completo Robinet de I'eau - Waler fap Wasserhahn oleo|o o-
11 | RTBF900045| Morsettiera 6 poli Groupe de conn, des cables 6 ples  Terminal bloc 6 poles Klemmenbreit 6 Polig o oo|e
12 | RTCPBO0008| Resistenza 7200 W 240V Résistance 7200 W 240 V Element 7200 W 240 V Elekr. Widerstand 7200 W 240V |@ |@ (@ | ®
13 | RTCP800104| Manopola commutatore Bouton du commutateur Commutafor knob Kommulatorkugelgriff eooo|0
14 | RTCP900036| Commutatore Commutoteur Commulalor Kommulalor oleo(o0
15 | RTCU900290( Lampada spia verde Lampe timoin verle Green warning ight Griine Kontrolleuchtenbirne oo 0|0
16 | RTBF800153| Relais Relais Reloss Relois eojo|o :
_'l; RTCP900074| Termostato Thermosial Thermosla Thermostat oloo 0.
18 | RTCP900045| Termometro 0°-120°C Thermomeire 0°-120°C Thermomeler 0°-120°C Thermometer 0-120°C ooo|o
19 | RTCP8O0T45| Tubo pressostato Tube du pressostat Pressure swilch pipe Druckwachlorrohr oo o0
20 | RTCP800143| Pressostato Pressoslul_ - Pressure switch Druckwdchter ool
21 [ RTCP800024| Erogatore Distributeur Distributor Wasserversorger ejeojo|o
22 | RTCU700197| RaccordoaT1/2" Raccord 112" Comnection 1/2 Anschlusstick T 1/2" o(le|oo




